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Installation manual 
 Installatiegids Asennusohje Installationsmanual

Element house
Element huis Elementti 

piharakennus Friggebod 

Width 233 x Depth 239 cm
Breite/Tiefe Bredde/Dybde Breedte/Diepte 

Leveys/Pituus Bredd/Längd 

Log thickness 16 mm
Bohlenstärke Épaisseur des murs elle pareti Grosor de pared Tykkelse 

Seinän paksuus Väggtjocklek 



Installation manual - English

1 General information

Dear client,

We are glad that you have decided in favour of our garden house!

Please read the assembly manual carefully before proceeding with the house installation! You 
will thus avoid problems and will not waste time. 

Recommendations:

Keep the house package until its complete assembly in a dry place, but not in direct contact with
the ground, protected from weather conditions (moisture, the sun, etc.). Do not keep the house
package in a heated room!

When selecting the garden house location, make sure that the house will not be subjected to
extreme weather conditions (areas of strong snowfall or winds); otherwise you should attach the
house (for instance, with anchors) to the subsoil.

Warranty

Your house is made from high quality spruce and delivered in the natural (unprocessed) form. If, 
despite our thorough inspection, you should have complaints, please submit the filled out control sheet 
and purchase invoice to the product seller. 

ATTENTION: Please be sure to keep the documentation accompanying the house package! The 
control sheet includes the control number of the house. We can only review complaints if you 
submit the control number of the house to the seller!

The warranty does not cover:

Peculiarities of wood as a natural material

Wooden details already painted (processed with a wood preservative)

Wooden details containing whole branches that do not endanger the stability of the house

Colour tone variations caused by wood structure differences that do not influence wood lifetime

Wooden details containing (caused by drying) small cracks/gaps that do not pass through and do
not influence the structure of the house

Twisted wooden details if they can nevertheless be installed

Roof and floor boards that may have on their concealed surfaces some non-planed areas, colour
differences and waning

Complaints resulting from an incompetent manner of the installation of the house or the house
subsiding due to an incompetently made foundation

Complaints caused by introducing self-initiative changes to the house, such as the deformation of
wooden details and doors/windows due to an incompetent manner of wood processing; the
attachment of storm braces too rigidly, doorframes being screwed onto wall logs, etc.

The complaints covered by the warranty are satisfied to the extent of replacing the 
deficient/faulty material. All other demands will be excluded!
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 Garden house painting and maintenance 

Wood is a natural material, growing and adapting depending on weather conditions. Large and small 
cracks, colour tone differences and changes, as well as a changing structure of wood are not errors, 
but a result of wood growing and a peculiarity of wood as a natural material.  
 
Unprocessed wood (except for foundation joists) becomes greyish after having been left untouched for 
a while, and can be turn blue and become mouldy. To protect the wooden details of your garden 
house, you must immediately process them with a wood preservative.  
 
We recommend that you cover the floor boards in advance with a colourless wood impregnation 
agent, especially the bottom sides of the boards, to which you will no longer have access when the 
house is assembled. Only this will prevent moisture penetration.  

We definitely recommend that you also process the doors and windows with a wood impregnation 
agent, and do that namely both inside and outside! Otherwise the doors and windows can become 
twisted.  

After the house assembly is completed, we recommend for the conclusive finishing a weather 
protection paint that will protect wood from moisture and UV radiation.  

When painting, use high quality tools and paints, follow the paint application manual and 
ge instructions. Never paint a surface in strong sunlight or rainy 

weather. Consult a specialist regarding paints suitable for unprocessed softwood and follow the paint 
 

e will increase substantially. We recommend 
that you inspect the house thoroughly once every six months.  

 

2 Preparation for assembly 

 

Tools and preparation of components 

To assemble the garden house, you will need the following tools: 

 assembly aid 

 water-level 

 knife 

 

 ladder 

 screwdriver 

 measuring tape 

  

 

 hammer  

 saw 

 pliers 

 drill 

ADVICE: To avoid splinters, we recommend that you wear the corresponding protective gloves during 
the assembly process. 
 

 
 
We wish you total success with the garden house installation and 
much joy with this house for many years to come! 



Aufbauanleitung Deutsch

1 Generelles

Sehr geehrter Kunde,

Blockhauses beginnen! So vermeiden Sie Probleme und 

Tipps:

aufbewahren!

Achten Sie bei der Standortwahl darauf, dass das Blockhaus nicht extremen Witterungsbedingungen

Fundament verankern.

Ihr Haus besteht aus hochwertigem nordischen Fichtenholz und wird unbehandelt geliefert. Wenn es trotz 

ng vor!

WICHTIG: Bitte unbedingt die Dokumentation aufbewahren! Auf dem Kontrollschein finden Sie die 

n! 

Abweichungen die keinen Reklamationsgrund darstellen:

Materialreklamationen werden nicht akzeptiert, wenn bereits ein Anstrich erfolgte!

olz fest verwachsen sind.

Risse /Trockenrisse die nicht durchgehend sind und nicht die Konstruktion beeinflussen.

An den nicht sichtbaren Seiten von Dach- und Fuss

sse Montage, Absac e
ndungen sind ausgeschlossen.

Blockbohlen usw., sind ausgeschlossen.



Aufbauanleitung Deutsch

Anstrich und Pflege

Holz ist ein Naturprodukt und arbeitet unterschiedlich. Merkmale wie grobe und feine Maserungen, 

offes Holz anzusehen.

Das unbehandelte Holz (auss

Grundierung zu behandeln. Besonders die Unterseite, welche nach der Montage nicht mehr zu erreichen ist. 
Nur auf diese Weise wird das Eindringen der Feuchtigkeit verhindert. 

Wir empfehlen u
sowohl die Innen- als auch die Auss

Nach dem Aufbau empfehlen wir Ihnen die Aussenhaut (ohne Dach) zu Grundieren, sobald diese trocken ist 
sollten Sie das Haus mit einer Holzlasur streichen, die das Holz vor Feuchtigkeit und UV-

Beim Anstrich benutzen Sie hochwertiges Werkzeug und Farbe, beachten Sie die Sicherheits- und
Verarbeitungshinweise des Farbenherstellers. Streichen Sie nie in praller Sonne oder beim regnerischen 

beraten.

ssigen Anstrich beeinflussen Sie im Wesentlichen die Lebensdauer Ihres Gartenhauses. 

2 Vorbereitung zur Aufbau

Werkzeuge und Vorbereitung der Details

Beim Aufbau brauchen Sie Folgendes:

Montagehelfer

Wasserwaage

Messer

Stehleiter

Schraubenzieher

Bandmass

Hammer 

Zange

Bohrer

HINWEIS:
entsprechende Schutzhandschuhe.

jahrelange Freude mit Ihrem Gartenhaus!



Notice de montage   
 

1  
 

  Cher client,  

Nous sommes heureux que votre choix se soit p ! 

de 
votre maisonnette en poutres!   
 

Conseils: 
 

conserver la marchandise 
! 

 
 bon 

d'ancrer la maisonnette en poutres dans des fondations. 

 

 Garantie 

Si 
 

! 

IMPORTANT: ! Vous trouverez sur le bon de 

!  

Ecarts qui ne constituent pas un m : 

 
tombent pas sous le coup de la garantie. 

 ! 

  

  

 Fissures / fentes de retrait qui ne sont pas traversantes et qui n'exercent pas d'influences sur la 
construction. 

  

 Sur les faces non visibles des planches du toit et du plancher, il se peut que les planches ne soient pas 
 

 
 

 comme par 

construction insuffisantes, la fixation trop rigide du contreventement, le vissage des dormants sur les 
madriers, etc., est exclue. 

Les recours 
sont exclus! 



Notice de montage   
 

 Peinture et entretien  

 
 

nnette en poutres, il convient que vous le traitiez avec des produits de 
 

 

!  

le rayonnement ultraviolet.  

Pour la peinture, n'utilisez qu'un outillage 

-
 

son de jardin. 

 

2  
 

 

: 

  une personne pour vous  
            aider au montage 

  

 couteau 

 

 echelle double 

 tournevis 

 -ruban 

  

 

 marteau 

 scie 

 pince 

  foret 

REMARQUE: 
porter des gants de protection correspondants lors du montage. 

 

 
Nous vous souhaitons beaucoup de moments heureux, une installation 

 



Istruzioni di montaggio Italiano

1 In generale

Gentile Cliente,

siamo veramente lieti che Lei abbia scelto la nostra casetta di legno per il Suo giardino!

legno! In tal modo 

Consigli:
Conservare il kit in luogo asciutto e non direttamente sul pavimento, protetto da agenti atmosferici (acqua,
sole ecc.) fino al montaggio definitivo. Non conservare il prodotto in ambienti riscaldati !

Nella scelta del luogo di collocamento, fare attenzione che la casetta non sia esposta a condizioni
atmosferiche estreme (vento forte); eventualmente ancorare la casetta ulteriormente con le fondamenta.

Garanzia

rosso nordico e viene consegnata in stato non 

presentare al negoziante il ce !

camente se  
comunicherete il numero di controllo al vostro negoziante! 

Divergenze che escludono motivo di reclamo:

garanzia.

Reclami relativi al materiale non vengono accettati una volta verniciato!

Rami cresciuti nel legno.

Scolorimenti del legno che non influiscono sulla durata.

Crepe /fessure non passanti che non compromettono la costruzione.

Nodi nel legno a condizioni che possa ancora essere lavorato.

Nei punti invisibili del tavolame tetto e pavimento sono ammesse tavole non piallate; sono inoltre ammesse

Reclami successivi dovuti a montaggio non conforme, cedimento della casetta a causa di fondamenta
errate  sono esclusi.

I reclami causati introducendo modifiche proprie alla casetta, p.es. deformazione di tavole e finestre/porte
dovute ad un montaggio incompetente, fissaggio troppo rigido del listello antivento, avvitamento dei
telai delle porte con le tavole di legno ecc., sono esclusi.

Le rivendicazioni di garanzia sono limitate alla sostituzione del materiale difettoso. Ogni altra 
sa!



Istruzioni di montaggio Italiano

Verniciatura e cura

legni che 
legno naturale.

proteggere la vostra caset

Per proteggere al meglio la vostra casetta da giardino, consigliamo di trattare le tavole del pavimento 
preventivamente con un colore di fondo neutro, in particolare la parte infe

sia il lato int

Dopo il montaggio, consigliamo di applicare uno strato di fondo sulla pelle esterna (senza tetto), non appena il 

e dalle radiazioni UV. 

produttore della vernice. Non verniciare in pieno sole o in caso di pioggia. Farsi consigliare dettagliatamente dal 
venditore sulla protezione di legni di conifera non trattati.

Con una regolare verniciatura aumenterete notevolmente la durata della vostra casetta da giardino. 
trale della casetta.

2 Preparazione al montaggio

Attrezzi e preparazione dei particolari

Attrezzi occorrenti:

aiutante

coltello

scala doppia

cacciavite

metro

martello

sega

pinza

trapano

AVVERTENZA: Per evitare lesioni causate da eventuali schegge di legno, portare guanti di protezione durante 
il montaggio.

Vi auguriamo successo nel montaggio della casa e speriamo che la 
godrete per molti anni!
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1

 Estimado cliente, 

 

ntamente estas instrucciones de montaje antes de empezar a montarlo! Esto 
 

Consejos: 

 Preserve los elementos empaquetados hasta su ensamblaje completo en condiciones secas 
evitando el contacto directo con el suelo, 

 
expuesta a cond

 

 

  

 natural (rugoso). 
Si, a pesar de nuestras inspecciones minuciosas, se encontrara con defectos, presente al vendedor 
un listado completo de  y el recibo al vendedor.  

ero de control 

 

 

  

 Elementos que ya han sido pintados (madera tratada con conservantes de la madera) 

 Elementos que contienen nudos que no afectan la estabilidad de una casita 

 Diferentes tonos de color debido a las variedades estructurales de la madera que no afectan la 
esperanza de vida de la madera 

 tes y 
 

  

 

 Quejas provocadas por un montaje incompetente de la casita o asentamientos de la casita 
 

 
los elementos de madera o de las ventanas / puertas como consecuencia del incompetente trato 

marcos de las puertas a los elementos de las paredes, etc. 
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La madera es un 

estructurales no son fallos, sino los resultados del crecimiento y de la peculiaridad de la madera como 
un material natural.

ser tratados de inmediato con un conservante de madera.

Le recomendamos que cubra los suelos, especialmente sus partes inferiores, adonde no se puede 

esta manera las tabla

hacer el tratamiento tanto por dentro como por fuera de las superficies de las puertas y ventanas. En 
caso contrario, se pueden desarrollar deformaciones.

Para el acabado de su 
siga los manuales de instrucciones para las pinturas y las advertencias de seguridad y las 
instrucciones de uso proporcionadas por el fabricante. No pintar durante una luz intensa del sol o bajo 

instrucciones del fabricante de la pintura. 

a

2 Preparativos para el montaje

H elementos

Auxiliar de trabajo

Cuchillo

Escalera

Destornillador

Metro

Martillo 

Sierra

Tenazas

Taladro

Consejo: Con el fin de defenderse de las astillas, durante el montaje se recomienda llevar guantes de 
.



Installatiegids 

 
 

1 Algemene informatie

 Geachte klant, 

 

Wij zijn zeer verheugd dat U beslist heeft in het voordeel van ons tuinhuis!  

Lees deze handleiding aandachtig alvorens te starten met de montage van het tuinhuis! U zal
zo problemen voorkomen en geen tijd verliezen.  

Aanbevelingen: 

 Bewaar het bouwpakket op een droge plaats tot het volledig gebouwd is, maar niet in direct 
contact met de grond en beschermd tegen weersomstandigheden (vochtigheid, zonlicht, enz.). 
Bewaar het pakket niet in een verwarmde ruimte! 

 Wanneer U de locatie kiest voor het tuinhuis, let er dan op dat het enerzijds niet onderhevig is aan 
extreme weersomstandigheden (plaatsen met zware sneeuwval of winden); anderzijds bevestigt U 
het huis best (bv. met ankers) aan de ondergrond.  

 

 Garantie 

Uw huis is gemaakt van hoogwaardige vuren hout en geleverd in natuurlijke (onbehandelde) vorm. 
Als, ondanks onze gedegen inspectie, U toch klachten zou hebben, stuur dan het ingevulde 
controleblad en de aankoopfactuur naar de verkoper..  

OPGELET: Gelieve de bij Uw bouwpakket gevoegde documentatie te bewaren! Het 
controleblad bevat het controlenummer van Uw tuinhuis. We kunnen enkel klachten 
behandelen indien U het controlenummer aan Uw verkoper bezorgt!  

De garantie dekt niet: 

 Eigenaardigheden van hout als natuurlijk materiaal  

 Houten reeds geschilderde delen (behandeld met een houtbeschermingsiddel)  

 Knoesten in het hout die de stabiliteit van het tuinhuis niet in het gedrang brengen  

 Kleurschakeringen veroorzaakt door verschillen in houtstructuur die de levensduur van het hout 
  

 Houten afwerkingsstukken (veroorzaakt door het drogen) kleine scheuren en openingen die geen 
invloed hebben op de structuur van het tuinhuis  

 Verwrongen houten afwerkingsstukken, orden.

 Dak- en vloerpanelen die op verborgen plaatsen ongeschaafde plekken, kleurverschillen en taning 
kunnen vertonen.  

 Klachten voortkomend uit een incompetente wijze van installeren van het tuinhuis of het 
naastgelegen huis tengevolge van een incompetente fundering.  

 Klachten veroorzaakt door het aanbrengen van zelf-
van houten details aan deuren/ramen tengevolge van incompetente behandeling van het hout;  
aan het tuinhuis, het te vast bevestigen van stormankers, deurlijsten die worden vastgeschroefd 
aan wand logs, etz.  

De klachten gedekt door garantie zijn beperkt tot het vervangen van gebrekkig/foutief material. 
Alle andere vragen worden uitgesloten!  
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 Tuinhuis, schilderen en onderhoud 

Hout is een natuurlijk materiaal, zet uit en past zich aan aan de weersomstandigheden. Grote en 
kleine scheuren, kleurverschillen en  veranderingen, net als een veranderende houtstructuur zijn 
geen fouten, maar een resultaat van het uitzetten van het hout en van de aard van het hout als 
natuurlijk material.  
 
Onbehandeld hout (behalve de funderingsbalken) kan grijs worden als het een tijd met rust wordt 
gelaten, het kan blauw en schimmelig worden. Om de houten details van Uw tuinhuis te beschermen, 
moet U ze onmiddellijk behandelen met een houtbeschermingsmiddel.  
 
We raden aan dat U de vloerdelen met een kleurloze middel impregneerd, vooral de onderkanten, die 
U niet meer kan bereiken eens het tuinhuis is geassembleerd. Alleen zo voorkomt U het doordringen 
van vocht.   

We raden absoluut aan om ook de deuren en ramen kleurloos te impregneren, zowel aan de binnen- 
als aan de buitenkant! Anders kunnen ze verwrongen geraken.  

Nadat het tuinhuis volledig is geassembleerd, bevelen we als finale afwerking het aanbrengen van 
een dekkende verf aan die het hout zal beschermen tegen vocht en UV-straling.  

Gebruik bij het schilderen kwaliteitsgereedschap en verven, Volg de bij de verf geleverde veiligheids-
gebruikshandleiding. Schilder nooit een oppervlak in felle zon of bij regenweer. Consulteer een 
specialist betreffende verven die geschikt zijn voor onbewerkt hout en volg de instructies van de 
verffabricant.   

Het degelijk schilderen van Uw tuinhuis zal de levensduur ervan aanzienlijk verlengen. We raden U 
aan het tuinhuis elke zes maanden grondig te inspecteren.   

 

2 Voorbereiding voor montage 

 

Gereedschappen en voorbereiding van de onderdelen 

Om het tuinhuis te monteren, zal U volgende gereedschappen nodig hebben: 

 montagesteun 

 waterpas 

 mes 

 

 ladder 

 schroevendraaier 

 rolmeter 

  

 

 hamer  

 zaag 

 knijptang 

 boormachine 

Raadgeving: Om splinters te vermijden, raden we U aan de overeenkomstige beschermende 
handschoenen te dragen tijdens het montageproces. 

 
 
We wensen U alle success met Uw tuinhuismontage en heel veel 
plezier ermee in de komende jaren!  



Monteringsanvisning - Norsk

1 Generell informasjon

!

problemer og 

Husk:

e oppbevares i et oppvarmet rom!

monteringen. Sorter delene i samsvar med monteringsanvisningen og legg de fire sidene ut i
.

og klima. Sjekk dette for din kommune.

Hvilke bygg som er melde-

m at produktet er godt nok forankeret til grunnen i forhold til lokale
forhold.

vinteren.

veiledning nedenfor.

Ulike klimatiske forhold vil gi ulike behov.

fukt og vind.

Garanti

ber vi deg fylle ut kontro
forhandleren.

sender husets serienummer til forhandleren!

Garantien dekker ikke:

Deler som allerede er behandlet (malt, grunnet)

Deler av huset som inneholder hele kvister som ikke representerer en fare for husets stabilitet
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 etydning 
for treverkets levetid

 
tur  

 Deler av vridd tre som likevel kan monteres  

 Tak- 
vankant  

 
ukynd   

 

er blitt skrudd inn i veggbord eller lignende.  

feil materiale. Alle andre krav er utelukket! 
oduktet. 

 Maling og vedlikehold av hagehuset 

mindre sprekker, fargeforskjeller og endringer samt ulikheter i treets struktur er ikke feil, men et 
resultat  
 

running.  
 
 

-
 

 
Hvorfor grunning? 
Det er ekstra mye endeved i en laftehytte. Hvert eneste laftespor har endeved. Det er endeveden som 

rmed redusere 

beskytter treverket mot fuktighet og UV-
 

 
annet 

og produsentens sikkerhets- 

.  
 

 
  

 



Monteringsanvisning - Norsk

2

:

monteringshjelp

vater

kniv

stige

skrutrekker

hammer 

sag

avbiter tang

drill

OBS: 

!
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1 Generelt

 , 

 

Tak fordi du valgte vores havehus! 

tidsspilde og problemer! 

Tips: 

 
 

 

 

grunden. 

 

 Garanti 

 

OBS: Venligst 
 

Garantien om : 

  

  

 Detal  

  

 Detal
 

  

 Tag- pletter, farveafvigelser eller andre pletter i ikke synlige 
steder 

 Klager d kyn
 

 

 

 

 Alle andre krav 
tilgodeses ikke! 

 

 



Installationsvejledning

Havehusets maling og vedligeholdelse

naturmateriale.

Ubehandlet tr

Vi anbefaler 

-

Efter monteringen af huset anbefaler vi brugen af en passende maling for at beskytte ydersiden mod vejr, 
vind og UV-str

malingsproducenten

2 Forberedelse for montage

Redskaber og forberedelse af alle elementer

:

vatterpass

kniv

stige hammer

sav

tang

boremaskine

TIPS:

-
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1

  

 

 

 
 

Suosituksia: 

 
 

 ille 

 

 

 

 

 Takuu 

 esta tarkastuksestamme huolimatta sinulla on 

HUOM!  Valvontailmoituksessa on 
tuotteen valvontanumero. 

 

Takuu ei kata seuraavia: 

 Puun erikoispiirteet luonnonmateriaalina 

  

 Puuosien oksakohdat silloin,  

  

 
 

 Taipuneet puuosat, jotka voidaan kaikesta huolimatta asentaa 

 Katto- 
 

 
aiheuttamasta vajoamisesta 

 -

uihin yms. 

Muita mahdollisia vaatimuksia ei huomioida! 



Asennusopas

ja -
luonnonmateriaalin ominaisuuksista.

saattaa 

- kuin ulkopuolelta!

joka suojaa puuta kosteudelta ja UV-

turvallisuus- npaisteessa tai sateella. Kysy 

ohjeita.

2 Pystytyksen valmistelu

apulainen

vatupassi

veitsi

tikkaat

ruuvimeisseli

rullamitta

vasara

saha

pihdit

pora

NEUVO: Tik

ja paljon iloa majasta monina tulevina vuosina!
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1

Du 

Rekommendationer:

exempel med jordankare) i marken.

Garanti

Garantin omfattar inte:

erial.

-
mattning

Reklamationer som omfattas av garantin tillgodoses i den omfattningen att det 
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i
  

 

 
 

 

-  

-  

- 

anvisningar. 

nderar att du besiktigar huset 
 

 

2  

 

 

 

  

 vattenpass 

 kniv 

 

 stege 

 skruvmejsel 

  

 

 

 hammare 

  

  

 borr 

 betshandskar under 
monteringen. 
 
 
 

 

 



k

1

Vyhnete se tak 

Stavebnici domku skl

ahuje 

impregnace)



k
 

 
 

   

 

 

 

 

v  

 

 

 

 
2  

 

P  

  

  

  

 

  

  

 metr 

  

 

 kladivo  

 pila 

  

  

 

 

 
 
 

oho let! 



- Polski
 

 
 

1

 Szanowny kliencie, 

 

 

 Przestrzeganie 
 

Zalecenia: 

 
itp.) Nie 

 

 
ie 

 

 

Gwarancja 

o 
 

 

Gwarancja nie obejmuje: 

  

  

  

 
 

 
 

  

 
 

 
 

 

impregnowaniem drewna, zbyt sztywne przymocowanie zawia
 

 



- Polski

Malowanie i konserwacja domku ogrodowego

wzrostu i specyfiki drewna jako surowca naturalnego. 

Drewno n

Zdecydowanie zalecamy t

na warunki atmosferycz

2

poziomica

drabina

kombinerki

wiertarka

drzazgami.

korzystania z niego przez wiele lat!



1

Lugupeetud klient,

Meil on hea meel, et olete otsustanud meie aiamaja kasuks!

Palume Teil enne maja paigaldamisega alustamist ! Nii 

S kokkumonteerimiseni kuivas otsesest kokkupuudet
maapinnaga ning kaitstuna ilmastik ) eest. ajapakki

, et maja ei ekstreemsete ilmastikuolude meelevalda (tugeva
l peaksite maja kinnitama (nt ankrute abil)

aluspinnase .

Garantii

Teie maja sest kuusepuidust ja tarnitakse natu
Ku
kontroll-leht ja ostuarve.

: dokumentatsioon! Kontroll-lehelt
leiate maja kontrollnumbri. Kaebustega saab arvestada ainult juhul, kui Te edastate 
kontrollnumbri!

Garantii alla ei kuulu:

Puidu kui looduslikust materjali tulenevad muutused 
paisumine, kahanemine ning toonierinevused

(puidukaitsevahendiga 

Detailid, milles esineb terveid/sissekasvanud oksi, mis ei kahjusta maja stabiilsust

Puidu struktuuri erinevustest tingitud erinevad eluiga

Detailid, milles on (k
maja konstruktsiooni stabiilsust

puitdetailid

Katuse- ja p pindadel b esineda pinda,
ja poomkantsust

maja asjatundmatu paigaldus maja vajumine asjatundmatult
valmistatud

Kaebused
asjatundmatu t de

kinnitamine, ukseraamide kruvimine se

Garantii alla kuuluvate kaebuste rahuldamine piirdub puuduva/vigase materjali 

tehnilisteks muudatusteks.



Aiamaja ja hooldus

Puit on looduslik materjal ning kasvab ja kahane S
inevused ning muutused, samuti muutuv puidustruktuur ei ole vead, vaid on puu 

kasvamise tulemus ning

siniseks ja minna hallitama. Et kaitsta oma aiamaja puitdetaile, peate Te need koheselt 

Soovitame katta rvitu puiduimmutusvahendiga, eriti laudade alumised 

niiskuse sisseimbumist. 

Soovitame kindlasti puiduimmutusvahendiga ka uksi ja aknaid. Oluline on uksi-aknaid 
kindlasti nii seest- poolt! Vastasel korral nad .

mis kaitseb 
puitu niiskuse ja UV-kiirguse eest.

, j -
ja kasutamisjuhiseid. otsese ega vihmase ilmaga. Laske end 
erialaspetsialistil 
juhiseid.

iga. 
.

2

Aiamaja mont

vesilood

nuga

redel

kruvikeeraja

haamer 

saag

tangid

puur

: kke pinde, soovitame kanda monteerimise ajal vastavaid kaitsekindaid.
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